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Dear Sirs,

Revie、 v of Charitable Institutions&Trusts

Thank you for the retllrn of the conlpleted question.naire and the

subsequent correspondence.

After examination of the information n】 rnished therein,I anl satisned

that HONG KONG BUDDHIST COⅣ IPASSION CHARITY FOUNDATION
LI、IITEI)is still a charitable institution or trust of a public character within the

lineaning of section 88 of the Inland Revenue Ordinance(“ the Ordinance”).The
exenlption n． onl all taxes under the Inland R.evenue Ordinance,notined in our letter of

23 February 2005,will contillue.

Notincation of C:hanges

In order to ascertain the effect on your organisation’ s exenlption status,

please noti9 the Department if there is any alteration to the governing instrument of

your organisation within one Inonth of the date of change.  BeSides, to assist in

updating your organisation’ s record, plcase inforrn.the I)epartInent whenever your

organisation’ s operation iS ceascd;your organisation’ s nallle or addrcss is changed;a

ne、v subsidiary body is forlned;or an existing subsidiary body is closed.

Governing Instru1． nent

A charity’ s gover1ling instrulnent should generally contain the clause

requiring lnenlbers of its goverlling body to disclose rnaterial interest and not to vote

in respect of a transaction,arrangel】lent or contract in、 vhich they are so interested.  It

is noted that such clausc is absent n． onl your organiSation’ s governing instruInent.  Tio

promote the best practice,yotlr organisation is invited to consider inseiing such clause

in its goverlling instrun:lent.  If your organisation intends to anlend its goverlling
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instmment to insert such clause,plehse provide a盛 生至旦revised governing instrument
with the amendments marked︹ up for ollr consideration.

Trade or Buslness

Your attention is drawll to the proviso to section 88 of the Ordinance

wllich provides that for the purpose ofProints Tax,ifa charitable insutution or trust ofa

public character carnes on a tra● e or business,the pronts nrom such trade or business

are exempt nom tax oⅡly if:-

(a)山 e profits are applied solely br charitable purposes;and

(b)the pronts are not expended substantially outside Hong Kong;and

(c) either

(i)  the iade or business is exercised in the cotlrse of the actual

carrying out ofthe expressed o切 ects ofthe一斑itution or tmst;or

(ii)  the work in． connection with the． iade or business is mainly

can9ed on by persons for whose bene:nt such institution or i． ust

is establislled.

It should be noted that the dealing in assets(e.g.landed properties,

securities,etc.)is by nself an adventure in the nattlre of trade.Unless such iading

activities are carried out in the collrse ofthe actual carrymg out ofthe expressed o●
iects

of a char:itable institution or trust of a public character and provided that all other

conditions i:n the proviso to section 88 ofthe Ord:irlance are satisned,any pronts deived

thereiom by a charitable instimtion or tmst of a public character should be su切
ect to

Pronts Tax.

A charitable institution or tmst of a public ch缸 aCter is su● iect to Pronts
Tax in respect of the profits derived fronl a trade or business unless the proviso to

section 88 of the Ordinance is applicable to that trade or business.  Pursuant to section

51(2)ofthe Ordinance,any person(including a charitable institution or trust of a public

character)chargeable to tax br a year of assessment is required to in勺 rm the
Departrnent in writing that he is so chargeable not later than 4 1llonths a:ner the end of

the basis period for that year of assessnlen.t ullless he has already been required to

n.1nlish a tax retun1.

(:)t!her 9【
J．seful Referem.ee§

The Social Welfare Depal位 nent,the:Home Afnairs Deparinent,the Food

and Envirollnlental Hygiene Depar㎞ ent and the lhdependent Coininission Agai.nst

CorrLlption have issued guldance on the best practices山r chantable血nd-raising
acuvities. Please re:R9r to the following links for illfiorlnation:
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●
”
Good Practice Guide on Charitable Fund⋯ raising’

’
by the Social Welfare

Depaltlnent,IIolme A」airs Departinent,and Food and Envirommental

IIygiene Departlnent

http.玨 //1坐坐nⅨ」:莖1】6‘ll16∠ E:r:/il1‘1:6L殳til」」LL≦ll迢」Si㎜ :de/

●
”Best Practice Checklist ＿ ⅣIanagelnent of Charities and Fund-raising
Activities” by the Independcnt Commission Against Comlption

l」m塑m里」並6L≦匹g::l」並lkm1些1g‘」虫型上塑1墮I」L＿里型二型1」l119i哩」piLξ

′
Γhe Narcotics Division of the Security:Bureau has issued i’ ㄟ́nˊ

、
dvisory

Guideline on Preventing the Misuse of Charities ft)r Terrohst Financing” .  Please refer

to the follo、 ving lin.ks for infornlation:                       
．

●  Guideline

18

● Appendix

m匹 :一塱 m止 盟 1山蚰 mmmmd＿ iL.旦＿1():80()29ip〔if

For enquiries,please contact the relevant departrnents.

Yours faithmlly,

(CHAN Kin＿ on)

化r Assessor

Charitable I)onationS Section

C.D.5(ll/2018)
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